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В представленный список включены книги и статьи из периодических 

изданий, имеющихся в фонде Зональной научной библиотеки имени 

В. А. Артисевич, а также из научной электронной библиотеки eLibrary.ru (до-

ступны только для зарегистрированных на указанном ресурсе пользовате-

лей). 

 

 

 

Условные обозначения мест хранения: 

ОХФ – отдел хранения фонда (ул. Университетская, 42, комн. 215) 

ОПИ – отдел периодических изданий (ул. Университетская, 42, комн. 

118) 

ОУОГН – отраслевой учебный отдел гуманитарных наук (ул. Универси-

тетская, 42, комн. 317) 

ОУООПН – отраслевой учебный отдел общественных и педагогических 

наук (ул. Бахметьевская, 9) 

ЧЗ 10 – читальный зал № 10 (ул. Бахметьевская, д.9) 

 

СИБО – сектор информационно-библиографического обслуживания 

(ул. Бахметьевская, д. 9) 

 

АБ ОГН – абонемент общественных и гуманитарных наук 

(ул. Заулошнова, д. 3) 

 

 

 

 

 

 

  



Книги 

 

1. Бронте, Ш. Джейн Эйр : на английском языке / Ш. Бронте. – Москва : Искра ре-

волюции, 1952. – 568 с. – Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОУООПН-АБ ОГН 

 

2. Бронте, Ш. Джейн Эйр : роман / Ш. Бронте ; перевод с английского В. Станевич 

; автор послесловия И. Шайтанов ; автор предисловия Н. Михальская ; художники: 

П. Пинкисевич, А. Ременник. – Москва : Художественная литература, 1989. – 382, [2] с. : 

ил. – Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОУООПН-АБ ОГН 

 

3. Бронте, Ш. Джейн Эйр : роман / Ш. Бронте ; перевод с английского В. Станевич. 

– Москва : Художественная литература, 1989. – 492, [4] с. – ISBN 5-280-00643-2. – Текст : 

непосредственный. 

Место хранения: ОУОГН 

 

4. Бронте, Ш. Джейн Эйр : роман / Ш. Бронте ; перевод с английского И. Гуровой. 

– Москва : АСТ ; [Б. м.] : Ермак, 2004. – 478, [2] с. – (Классическая и современная проза). 

– ISBN 5-17-016350-9 (АСТ). – Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОУОГН 

 

5. Бронте, Ш. Джейн Эйр : роман : [для среднего школьного возраста] / Ш. Бронте 

; перевод с английского В. Станевич ; автор предисловия, комментарии К. Андерсон ; ху-

дожник Г. Акулов. – Москва : Детская литература, 1991. – 510, [1] с. : ил. – (Школьная 

библиотека). – ISBN 5-08-002174-8. – Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОУООПН-АБ ОГН 

 

6. Бронте, Ш. Джейн Эйр : роман : перевод с английского / Ш. Бронте ; Грозовой 

Перевал : перевод с английского / Э. Бронте. – Москва : НФ «Пушкинская библиотека», 

2003. – 811, [5] с. : ил. – (Золотой фонд мировой классики). – ISBN 5-9464-3052-1. – Текст 

: непосредственный. 

Место хранения: ОХФ, ОУООПН-АБ ОГН 

 

7. Бронте, Ш. Джейн Эйр : роман : перевод с английского / Ш. Бронте. – Москва : 

Гослитиздат, 1952. – 515 с. : ил. – Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОУООПН-АБ ОГН 

 

8. Бронте, Ш. Джейн Эйр = Brontë C. Jane Eyre : роман : на английском языке 

/ Ш. Бронте ; предисловие и комментарии Е. В. Угаровой. – Москва : Айрис-пресс, 2006. – 

241, [15] с. – (Классика в пересказе). – ISBN 5-8112-2197-5. – Текст : непосредственный 

Место хранения: ОУОГН 

 

 



9. Бронте, Ш. Джейн Эйр = Bronte С. Jane Eyre : роман : на английском языке 

/ Ш. Бронте ; предисловие и комментарии Е. В. Угаровой. – Москва : Рольф, 2002. – 256 с. 

: ил. – (Классика в пересказе). – ISBN 5-7836-0512-3. – Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОУООПН-АБ ОГН 

 

10. Бронте, Ш. Джейн Эйр = Jane Eyre : [на английском языке] / Ш. Бронте ; пре-

дисловие, комментарии Е. В. Угаровой. – Москва : Айрис-пресс, 2008. – 241, [15] с. – 

(Классика в пересказе). – ISBN 978-5-8112-3428-8. – Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОУОГН 

 

11. Бронте, Ш. Джен Эйр : роман : перевод с английского / Ш. Бронте. – Саратов : 

Приволжское книжное издательство ; [Б. м.] : Инсолар, 1991. – 333, [3] с. – ISBN 5-7633-

0585-X. – Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОУОГН 

 

12. Bronte, C. The Childhood of Jane Eyre : after Charlotte Bronte’s Novel «Jane 

Eyre» : for the 6-th and 7-th Classes of the Middle School = Детство Джейн Эйр : по роману 

Шарлотты Бронте «Джейн Эйр» : для 6-го и 7-го классов средней школы / C. Bronte ; re-

told: J. Godlinnik, M. Kuznetz. – Leningrad ; Moscow : State Text-book publishing house of the 

ministry of education of the RSFSR ; Leningrad Branch, 1950. – 68 p. : il. – Title cover : Jane 

Eyre. – Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОУООПН-АБ ОГН 

 

13. Brontѐ, С. Jane Eyre / С. Brontѐ. – Ware : Wordsworth Classics, 1999. – 410 р. – 

(Wordsworth Classics). – ISBN 978-1-85326-020-9. – Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОУООПН-АБ ОГН 

 

14. Brontë, C. Jane Eyre = Джейн Эйр / C Brontë ; предисловие и комментарии 

Е. В. Угаровой. – Москва : Айрис-пресс, 2011. – 241, [15] p. : ил. – (Классика в пересказе). 

– ISBN 978-5-8112-4345-7. – Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОУООПН-АБ ОГН 

 

15. Бентли, Ф. Молодые Бронте : книга для чтения в VIII классе школы с углуб-

ленным изучением английского языка / Ф. Бентли. – Москва : Просвещение, 1996. – 110, 

[2] с. : ил. – ISBN 5-09-006144-0. – Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОХФ 

 

16. Гражданская, З. Т. От Шекспира до Шоу : английские писатели XVI-XX веков 

: книга для учащихся / З. Т. Гражданская ; художники: М. А. Салин, Ж. В. Варенцова. – 2-

е издание, доработанное. – Москва : Просвещение, 1992. – 189,[2] с. : ил., портр. – Текст : 

непосредственный. 

В книге рассматривается творчество крупнейших английских писателей XVI–XX 

веков, в том числе поэтессы и романистки Шарлотты Бронте. 

Место хранения: ОУООПН-АБ ОГН 

 

 



17. Любимые герои: избранные страницы английской и американской литературы 

: пособие для школьников / составитель Ю. Б. Голицынский. – Москва : КАРО, 1996. – 

111 с. – ISBN 5-87109-046-Х. – Текст : непосредственный. 

Избранные страницы произведений Ч. Диккенса, Ш. Бронте, Р. Стивенсона, 

А. Конан-Дойля и других писателей на английском языке будут очень полезны тем, кто 

изучает язык. 

Место хранения: ОУООПН-АБ ОГН 

 

18. Тугушева, М. П. В надежде правды и добра : портреты писательниц 

/ М. П. Тугушева. – Москва : Художественная литература, 1990. – 270, [2] с. – ISBN 5-280-

01292-0. – Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОУООПН-АБ ОГН 

 

19. Тугушева, М. П. Шарлотта Бронте : очерк жизни и творчества / М. П. Тугуше-

ва ; [художник С. Михайлов]. – Москва : Художественная литература, 1982. – 191 с. : ил. – 

Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОУООПН-АБ ОГН 

 

20. Тугушева, М. П. Шарлотта Бронте. Очерк жизни и творчества / М. П. Тугуше-

ва. – 2-е издание. – Москва : У Никитских ворот, 2016. – 225, [3] с. – ISBN 978-5-00095-

223-8. – Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОХФ-ЧЗ-6 

 

21. Эти загадочные англичанки… : [сборник] : перевод с английского / состави-

тель и автор предисловия Е. Ю. Гениева ; художник В. К. Бисенгалиев. – Москва : Про-

гресс, 1992. – 505,[1] с. : ил. – (Мемуары и биографии). – ISBN 5-01-002518-3. – Текст : 

непосредственный. 

Место хранения: ОУООПН-АБ ОГН 

 

22. Эти загадочные англичанки... : Элизабет Гаскелл, Вирджиния Вулф, Мюриэл 

Спарк, Фэй Уэлдон пишут о сѐстрах Бронте, Мэри Шелли, Джейн Остен : перевод с ан-

глийского / составитель и автор предисловия Е. Ю. Гениева. – Москва : Рудомино : Текст, 

2002. – 506, [6] с. – ISBN 5-7516-0342-7. – Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОХФ 

 

23. Gaskell, E. C. The Life of Charlotte Brontë... : in 2 volumes / E. C. Gaskell. – Leip-

zig : Bernhard Tauchnitz, 1857. – Vol. 1. – 298 p. – Текст : непосредственный. 

Место хранения: ОХФ 

 

Статьи из периодических изданий 

(в том числе из научной электронной библиотеки eLibrary.ru) 

 

24. Алексеева, Т. Гувернантка с пламенной душой : юбилей Шарлотты Бронте 

/ Т. Алексеева. – Текст : непосредственный // Классное руководство и воспитание школь-

ников : [журнал Издательского дома «Первое сентября»]. – 2016. – № 4 (159). – С. 52-54. 

Место хранения: ОУООПН-ЧЗ 10 



25. Аникудимова, Е. Н. Шарлотта Бронте alias Каррер Белл (о функции мужского 

псевдонима в женской прозе) / Е. Н. Анкудимова. – Текст : непосредственный // Вестник 

Московского университета. Серия 9: Филология. – 2018. – № 3. – С. 162-172. – Библиогр.: 

с. 171 (8 назв.). – ISSN 0130-0075. – Имеется электронная версия публикации: 

https://elibrary.ru/item.asp?id=35170904 (дата обращения: 14.10.2022). – Режим доступа: для 

зарегистрированных пользователей.  

Проанализирована стратегия использования мужского псевдонима «Каррер Белл» 

Шарлоттой Бронте. Интерес представляет речевая идентичность «Каррера Белла» как 

автора текстов, предпосылаемых романам Бронте: это предисловия ко второму и тре-

тьему изданиям «Джейн Эйр» (1848 г.), «Биографическая заметка» об Эмили и Энн ко 

второму посмертному изданию «Агнес Грей» и «Грозовой перевал» в 1850 г. 

 

26. Берлова, С. А. Слитные эпитеты в русскоязычной версии романа Шарлотты 

Бронте «Джейн Эйр» / С. А. Берлова. – Текст : непосредственный // Наука и современ-

ность : сборник материалов V Международной научно-практической конференции, 21 де-

кабря 2016 г. / Научно-издательский центр «Империя». – Москва : НИЦ «Империя», 2016. 

– С. 16-17. – Библиогр.: с. 17 (7 назв.). – ISBN 978-5-9909061-7-4. – Имеется электронная 

версия сборника в целом: https://www.elibrary.ru/item.asp?id=28165347&selid=28165361 

(дата обращения: 14.10.2022). – Режим доступа: для зарегистрированных пользователей. 

Используемые слитные эпитеты в переводе романа Ш. Бронте «Джейн Эйр» об-

ладают индивидуальным разнообразием компонентов и значений. Данный троп позволя-

ет создать и показать необычность языка, наполненный оригинальными и яркими фор-

мами, эмоциональностью и экспрессией. 

 

27. Бойко, Ю. В. Пересмотр женских гендерных ролей в социальном романе вик-

торианской эпохи на примере романа Шарлотты Бронте «Джейн Эйр» / Ю. В. Бойко. – 

Текст : непосредственный // Язык: категории, функции, речевое действие : к 75-летию Ва-

лерия Степановича Борисова : материалы X юбилейной Международной научной конфе-

ренции, 13-14 апреля 2017 г., Москва-Коломна / редакционная коллегия: М. Я. Блох, 

А. Н. Владимирова, А. М. Оганьян [и др.]. – Москва : МПГУ ; Коломна : ГСГУ, 2017. – 

Вып. 10, ч. 2. – С. 32-34. – Библиогр.: с. 34 (3 назв.). – Имеется электронная версия публи-

кации: https://elibrary.ru/item.asp?id=30574332&selid=30574347 (дата обращения: 

14.10.2022). – Режим доступа: для зарегистрированных пользователей. 

 

28. Бузина, Е. И. Частотность темпоральных маркеров в архитектонике концепто-

сферы романа Ш. Бронте «Jane Eyre» / Е. И. Бузина. – Текст : непосредственный // Вест-

ник Тверского государственного университета. Серия: Филология. – 2017. – № 4. – С. 115-

119 : рис., табл. – Библиогр.: с. 119 (3 назв.). – ISSN 1994-3725. 

Статья посвящена выявлению доминирующей модели времени в художественном 

произведении «Jane Eyre» Шарлотты Бронте. 

Статью можно заказать по ЭДД (электронная доставка документа). 

 

29. Бячкова, В. А. Дэвид Копперфильд, Пип и Джейн Эйр в «восточной» и «запад-

ной» литературе XX века (сравнительный анализ романов Ш. Бронте и Р. Н. Гюнтекина) 

/ В. А. Бячкова. – Текст : непосредственный // Мировая литература в контексте культуры. 

– 2020. – № 10 (16). – С. 12-21. – Библиогр.: с. 20-21 (13 назв). – ISSN 2304-909X. – Имеет-



ся электронная версия публикации: https://elibrary.ru/item.asp?id=43984762 (дата обраще-

ния: 14.10.2022). – Режим доступа: для зарегистрированных пользователей. 

В статье анализируется «восточная» версия «Джейн Эйр» – роман турецкого пи-

сателя Решата Нури Гюнтекина «Чалыкушу» (другие варианты перевода: «Птичка пев-

чая», «Королѐк – птичка певчая»). 

 

30. Бячкова, В. А. Дэвид Копперфильд, Пип и Джейн Эйр в «Правилах виноделов» 

Дж. Ирвинга / В. А. Бячкова. – Текст : непосредственный // Мировая литература в контек-

сте культуры. – 2020. – № 11 (17). – С. 28-36. – Библиогр.: с. 35 (9 назв). – ISSN 2304-

909X. – Имеется электронная версия публикации: https://elibrary.ru/item.asp?id=44452181 

(дата обращения: 14.10.2022). – Режим доступа: для зарегистрированных пользователей.  

Представлен анализ аллюзий на романы Ч. Диккенса («Дэвид Копперфильд», 

«Большие надежды», а также «Крошка Доррит») и Ш. Бронте («Джейн Эйр») в произ-

ведении «Правила виноделов» Дж. Ирвинга. 

 

31. Бячкова, В. А. Охота к перемене мест? : (парадоксы и особенности эпизода 

расставания героя-ребѐнка с родным домом в викторианском романе) / В. А. Бячкова. – 

DOI 10.18522/1995-0640-2020-4-146-157. – Текст : непосредственный // Известия Южного 

федерального университета. Филологические науки. – 2020. – № 4. – С. 146-157. – Биб-

лиогр.: с. 155-156 9 (20 назв.). – ISSN 1995-0640. – Имеется электронная версия публика-

ции: https://elibrary.ru/item.asp?id=44432520 (дата обращения: 14.10.2022). 

Анализируется эпизод расставания с домом и отъезд в школу в детских главах ро-

манов Ч. Диккенса «Дэвид Копперфильд» и «Холодный дом», «Джейн Эйр» Ш. Бронте. 

 

32. Бячкова, В. А. Традиция изучения романа Ш. Бронте «Джейн Эйр» в Перм-

ском университете в аспекте динамики английской реалистической традиции / В. А. Бяч-

кова. – Текст : непосредственный // Мировая литература в контексте культуры. – 2020. – 

№ 10 (16). – С. 114-120. – Библиогр.: с. 119 (11 назв). – ISSN 2304-909X. – Имеется элек-

тронная версия публикации: https://elibrary.ru/item.asp?id=35170904 (дата обращения: 

14.09.2022). – Режим доступа: для зарегистрированных пользователей.  

В статье описываются труды, посвящѐнные анализу творчества Шарлотты 

Бронте (романа «Джейн Эйр»), которые были созданы на кафедре мировой литературы 

и культуры профессором Б. М. Проскурниным. 

 

33. Бячкова, В. А. «Эхо» романа «Джейн Эйр» Шарлотты Бронте в произведении 

«Но я буду это помнить. Комедия» Пэм Никсон / В. А. Бячкова. – Текст : непосредствен-

ный // Мировая литература в контексте культуры. – 2019. – № 8 (14). – С. 32-40. – Биб-

лиогр.: с. 39-40 (9 назв). – ISSN 2304-909X. – Имеется электронная версия публикации: 

https://elibrary.ru/item.asp?id=38566301 (дата обращения: 14.10.2022). – Режим доступа: для 

зарегистрированных пользователей. 

 

34. Валиева, З. А. Национальные особенности концепта гостепримство в англий-

ском языке (на материале художественной литературы) / З. А. Валиева. – Текст : непо-

средственный // Вестник университета (Российско-Таджикский (Славянский) универси-

тет). – 2021. – № 3-4 (75). – С. 224-234. – Библиогр.: с. 233 (8 назв.). – ISSN 2077-8325. – 



Имеется электронная версия публикации: https://elibrary.ru/item.asp?id=48302311 (дата об-

ращения: 14.10.2022). – Режим доступа: для зарегистрированных пользователей.  

В статье рассматривается национально-культурная специфика репрезентации 

концепта гостеприимство в английском языке, выделяются и обосновываются особенно-

сти концептуальной национальной картины гостеприимства на уровне художественного 

текста. Материалом для исследования послужили примеры из произведений английских 

авторов – романов Артура Хейли «Отель» и Шарлотты Бронте «Джейн Эйр». 

 

35. Васильева, Э. В. «Ангел в доме»: викторианский идеал женщины и его рецеп-

ция в «Джейн Эйр» Ш. Бронте и «Мэри Бартон» Э. Гаскелл / Э. В. Васильева. – Текст : 

непосредственный // Вестник Санкт-Петербургского университета. Серия 9: Филология, 

востоковедение, журналистика. – 2014. – Вып. 2 (июнь). – С. 38-44. – Библиогр.: с. 43-44 

(16 назв.). – ISSN 2541-9358.  

Рассматриваются поиски идеала женщины в произведениях британских писа-

тельниц XIX в.: любовном романе Ш. Бронте «Джейн Эйр» и социальном романе Э. Га-

скелл «Мэри Бартон». 

Место хранения: ОПИ 

 

36. Васильева, Э. В. Джейн Эйр в замке Синей Бороды: сказочный сюжет в струк-

туре романа Ш. Бронте / Э. В. Васильева. – Текст : непосредственный // Вестник Санкт-

Петербургского университета. Серия 9: Филология, востоковедение, журналистика. – 

2016. – Вып. 1 (март). – С. 13-19. – Библиогр.: с. 18-19 (13 назв.).  – ISSN 2541-9358. 

Рассматривается обыгрывание сюжета сказки о Синей Бороде в микросюжете 

романа английской писательницы Ш. Бронте «Джейн Эйр». 

Место хранения: ОПИ 

 

37. Гениева, Е. «Тайное души» сестѐр Бронте / Е. Гениева. – Текст : непосред-

ственный // У книжной полки. – 2007. – № 3. – С. 36-37. – ISSN 1811-3354. 

Место хранения: ОУООПН-СИБО 

 

38. Горислав, А. А. «Женский вопрос» и профессия педагога в романе Шарлотты 

Бронте «Джейн Эйр» / А. А. Горислав, В. А. Бячкова – Текст : непосредственный // Акту-

альные проблемы изучения иностранных языков и литератур = Relevant Problems of 

Investigation in the Spheres of Foreign Languages and Literature : сборник статей молодых 

учѐных : в 2 частях / ответственный редактор В. А. Бячкова ; Пермский государственный 

национальный исследовательский университет. – Пермь : ПГНИУ [изд.], 2018. – Ч. 1. ‒ 

С. 65-70. – Библиогр.: с. 69 (13 назв.). – ISBN 978-5-7944-3219-0 (ч. 1). – Имеется элек-

тронная версия сборника в целом: https://www.elibrary.ru/item.asp?id=37043711&selid 

=37043752 (дата обращения: 14.10.2022). – Режим доступа: для зарегистрированных поль-

зователей. 

В статье развивается мысль о том, как в романе Шарлотты Бронте «Джейн 

Эйр» представлены «женский вопрос» и образ педагога, и чѐм именно образ молодой 

женщины-учительницы является необычным для своего времени. 

 

 



39. Дьяченко, Ю. В. Русскоязычные переводы романа Ш. Бронте «Джейн Эйр» 

ХХ в.: функционирование повествовательных стратегий / Ю. В. Дьяченко. – Текст : непо-

средственный // Вестник Томского государственного университета. – 2015. – № 393 (апр.). 

– С. 14-20. – Библиогр.: с. 18-19 (22 назв.). – ISSN 1561-7793.  

Об адекватности воспроизведения и специфики функционирования нарративных 

особенностей оригинального текста романа «Джейн Эйр» Шарлоты Бронте в текстах 

русскоязычных переводов романа ХХ века. 

Статью можно заказать по ЭДД (электронная доставка документа). 

 

40. Живаева, В. П. Шарлотта и еѐ сѐстры / В. П. Живаева. – Текст : непосред-

ственный // Молодые в библиотечном деле. – 2021. – № 1. – С. 11-13 : ил. 

Об английской писательнице Шарлотте Бронте и еѐ сѐстрах – Эмили и Энн 

Бронте, тоже известных писательницах. О романе Антонии Байетт «Обладать» – лау-

реате Букеровской премии. 

Статью можно заказать по ЭДД (электронная доставка документа). 

 

41. Капусткина, Е. С. Социолингвистические маркеры образа гувернантки викто-

рианской эпохи (на материале романов сестѐр Бронте) / Е. С. Капусткина. – Текст : непо-

средственный // Вестник Самарского университета. История, педагогика, филология. – 

2019. – Т. 25, № 2. – С. 95-99. – ISSN 2542-0445. 

Автором изучается антропонимическое пространство романов «Агнес Грей» Энн 

Бронте и «Джейн Эйр» Шарлотты Бронте. 

Статью можно заказать по ЭДД (электронная доставка документа). 

 

42. Каримова, Н. Гендерные аспекты в описании портрета в романе Шарлотты 

Бронте «Джейн Эйр» / Н. Каримова. – Текст: непосредственный // Актуальные проблемы 

языкознания. – 2014. – № 1. – С. 188-190. – Библиогр.: с. 190 (2 назв.). – Имеется элек-

тронная версия публикации: https://elibrary.ru/item.asp?id=29448016 (дата обращения: 

14.10.2022). – Режим доступа: для зарегистрированных пользователей. 

 

43. Коврыга, В. М. Трансформация готических традиций в романе Шарлотты 

Бронте «Джейн Эйр» / В. М. Коврыга ; научный руководитель О. Ф. Сенькова. – Текст : 

непосредственный // Молодость. Интеллект. Инициатива : материалы VII Международной 

научно-практической конференции студентов и магистрантов, г. Витебск, 18 апреля 2019 

г. / редакционная коллегия: И. М. Прищепа (главный редактор) [и др.]. – Витебск : ВГУ 

имени П. М. Машерова [изд.], 2019. – С. 179-181. – Библиогр.: с. 181 (1 назв.). – ISBN 978-

985-517-700-6. – Имеется электронная версия публикации: https://elibrary.ru/item.asp? 

id=39194790 (дата обращения: 14.09.2022). 

Выявление специфики готических традиций в романе Ш. Бронте «Джейн Эйр» и 

соотнесение их с литературной традицией. 

 

44. Королева, С. Б. Многоголосие и жажда счастья: образ детства в романе 

Ш. Бронте «Джейн Эйр» / С. Б. Королева, М. Ю. Ковалева. – DOI 10.17072/2073-6681-

2020-4-90-99. – Текст : непосредственный // Вестник Пермского университета. Российская 

и зарубежная филология. – 2020. – Т. 12, вып. 4. – С. 90–99. – Библиогр.: с. 97 (19 назв.). – 

ISSN 2073-6681 (print). – ISSN 2658-6711 (online). – Имеется электронная версия публика-



ции: https://elibrary.ru/item.asp?id=44457966 (дата обращения: 14.10.2022). – Режим досту-

па: для зарегистрированных пользователей. 

 

45. Кузина, М. А. Языковые способы передачи оппозиции «свой-чужой» : (на при-

мере романов Ш. Бронте «Джейн Эйр» и Дж. Рис «Широкое Саргассово море») 

/ М. А. Кузина. – Текст : непосредственный // Преподаватель XXI век. – 2018. – № 2, ч. 2. 

– С. 287-294. – Библиогр.: с. 293-294 (11 назв.). – ISSN 2073-9613. 

О языковых средствах передачи оппозиции «свой-чужой» в романах английских пи-

сательниц XIX и XX вв. 

Статью можно заказать по ЭДД (электронная доставка документа). 

 

46. Кузнецова, Ю. Л. Стилистические особенности романа Шарлотты Бронте 

«Джейн Эйр» / Ю. Л. Кузнецова ; научный руководитель Н. А. Петренко. – Текст : элек-

тронный // Актуальные проблемы социально-гуманитарных наук : сборник статей Меж-

дународной научно-практической конференции (8 мая 2018 г., г. Москва) : [сетевое изда-

ние] / редакционная коллегия: И. Р. Камалиева (ответственный редактор) [и др.] – 

Москва : Научно-исследовательский центр «АнтроВита», 2018. – С. 135-143. – Библиогр.: 

с. 143 (3 назв.). – ISBN 978-5-6040702-9-1. – URL: http://soc-is.ru/wp-

content/uploads/Актуальныепроблемы-социально-гуманитарных-наук.pdf (дата обращения: 

14.10.2022). – Режим доступа: для зарегистрированных пользователей. 

 

47. Лавриненко, Л. С. Особенности переключения кодов в романе Шарлотты 

Бронте «Джейн Эйр» / Л. С. Лавриненко. – Текст : непосредственный // II Фирсовские 

чтения. Современная филология и методика преподавания иностранных языков: основные 

тенденции и перспективы развития : материалы докладов и сообщений Международной 

научно-практической конференции, г. Москва, 26-27 апреля 2016 г. / Российский универ-

ситет дружбы народов [и др.]. – Москва : РУДН, 2016. – С. 177-180. – Библиогр.: с. 179-

180 (4 назв.). – ISBN 978-5-209-07220-1. – Имеется электронная версия сборника в целом: 

https://www.elibrary.ru/item.asp?id=27565288&selid=27565421 (дата обращения: 

14.10.2022). – Режим доступа: для зарегистрированных пользователей. 

Об использовании героями романа французских лексем.  

 

48. Ларина, С. Г. Позиция автора в изображении конфликтной ситуации во внут-

ренней речи (на материале романа Шарлотты Бронте «Джейн Эйр») / С. Г. Ларина. – Текст 

: непосредственный // Филологические науки. Вопросы теории и практики. – 2014. – № 6-

2 (36), ч. 2. – С. 111-115. – Библиогр.: с. 115 (11  назв.). – ISSN 1997-2911. –  Имеется элек-

тронная версия публикации: https://elibrary.ru/item.asp?id=21523245 (дата обращения: 

14.10.2022). – Режим доступа: для зарегистрированных пользователей. 

В статье рассматривается проблема отражения личности автора в художе-

ственном тексте, а именно еѐ проявление в изображении конфликтной ситуации во 

внутренней речи героя. Автор разделяет понятия «личность автора», «образ автора» и 

«позиция автора». Наиболее большое значение придается «позиции автора», которая 

присутствует во всех аспектах литературного произведения: как в сюжетном построе-

нии и главной идее, так и в изображении характеров и событий. 



49. Лебовски, Х. Шарлотта Бронте. Маленькая Жанна д'Арк / Х. Лебовски. – 

Текст : непосредственный // Караван историй. – 2021. – № 4. – С. 94-111 : 16 фот. – ISSN 

1560-423. 

Статью можно заказать по ЭДД (электронная доставка документа). 

 

50. Ливергант, А. Викторианская Сивилла / А. Ливергант. – Текст : непосред-

ственный // Иностранная литература. – 2021. – № 9. – С. 214-260. – ISSN 0130-6545. 

Третий и последний биографический очерк в книге «Викторианки» Александра Ли-

верганта. Это биографии трѐх выдающихся муз английской литературы XIX века: 

Джейн Остен, Шарлотты Бронте и Джорж Элиот. 

Место хранения: ОПИ 

 

51. Лискина, Т. А. Черты автобиографизма в романах Шарлотты Бронте «Джейн 

Эйр» и «Учитель» / Т. А. Лискина ; научный руководитель М. Г. Меркулова 

// #ScienceJuice2019 : сборник статей и тезисов [студенческой открытой конференции],  

г. Москва, 18 ноября-09 декабря 2019 г. / составители: Е. В. Страмнова, С. А. Лепешкин ; 

ответственный редактор Р. Г. Резаков. – Москва : Парадигма, 2020. – Т. 1. – С. 459-466. – 

Библиогр.: с. 465-466 (13 назв.). – ISBN 978-5-4214-0087-5. – Имеется электронная версия 

сборника в целом: https://www.elibrary.ru/item.asp?id=42452215&selid=42452348 (дата об-

ращения: 14.10.2022). – Режим доступа: для зарегистрированных пользователей. 

 

52. Медведева, Д. И. Вариативность характеристики главного героя в двух русских 

переводах романа Ш. Бронте «Джейн Эйр» / Д. И. Медведева. – DOI 10.35634/2500-0748-

2021-13-106-116. – Текст : непосредственный // Многоязычие в образовательном про-

странстве. – 2021. – Т. 13. – С. 106-116. – Библиогр.: с. 114 (15 назв.). – ISSN 2500-3267 

(print). – ISSN 2500-0748 (online). – Имеется электронная версия публикации: 

https://elibrary.ru/item.asp?id=47565526 (дата обращения: 14.10.2022). – Режим доступа: для 

зарегистрированных пользователей. 

 

53. Прокофьева, Е. Три сестры / Е. Прокофьева. – Текст : непосредственный 

// Gala Биография. – 2012. – № 3 (88). – С. 104-116 : ил., фот. 

Сѐстры Эмили, Шарлотта и Энн Бронте – уникальное явление в английской и ми-

ровой литературе. 

Статью можно заказать по ЭДД (электронная доставка документа). 

 

54. Прокофьева, Е. Эти странные сѐстры Бронте / Е. Прокофьева. – Текст : непо-

средственный // Крестьянка. – 2008. – № 7/8. – С. 60-64. – ISSN 0130-2647. 

В истории литературы Эмили Бронте осталась автором одного романа – «Грозо-

вой перевал». И ещѐ стихи – вот и всѐ, что вышло из под пера средней из трѐх знамени-

тых сестѐр. Шарлотта и Энн успели написать больше. И «Джен Эйр» Шарлоты Брон-

те, конечно же, популярнее... Однако серьѐзные критики высоко ценят именно «Грозовой 

перевал», считая его одной из самых значительных книг в английской литературе. 

Место хранения: ОПИ 

 

 



55. Проскурнин, Б. М. Новый человек и новое время в романе Шарлотты Бронте 

«Джен Эйр» / Б. М. Проскурнин. – Текст : непосредственный // Вестник Пермского уни-

верситета. Серия: Русская и зарубежная филология – 2009. – Вып. 4. – С. 51-62. – ISSN 

2073-6681.  

Место хранения: ОПИ 

 

56. Россинская, С. 10 самых трогательных мировых историй о любви / С. Россин-

ская. – Текст : непосредственный // Ваша библиотека. – 2014. – № 9/10. – С. 58-61 : фот.  

В это число вошѐл  и роман « Джейн Эйр» английской романистки XIX века Шар-

лотты Бронте. 

Место хранения: ОПИ 

 

57. Россинская, С. В. Ох, уж эти загадочные англичанки / С. В. Россинская. – 

Текст : непосредственный // Новая библиотека. – 2013. – № 8. – С. 9-21. – Библиогр.: с. 21 

(10 назв.).  

О сѐстрах Шарлотте, Эмили и Энн Бронте. 

Место хранения: ОПИ 

 

58. Сарана, Н. В. Русская «Дженни Ир» : рецепция творчества Ш. Бронте в романе 

Ю. В. Жадовской «Женская история» (1860) / Н. В. Сарана. – Текст : непосредственный 

// Вестник Московского университета. Серия 9: Филология. – 2018. – № 3. – С. 173-181. – 

Библиогр. в примеч. – ISSN 0130-0075. 

Косвенные следы прочтения романа «Джен Эйр» обнаруживаются в романе Жа-

довской «Женская история»; показано, как и почему роман воспитания оказался востре-

бован при актуализации в России «женского вопроса». 

Место хранения: ОПИ 

 

59. Сидорова, О. Г. Переписывая Шарлотту Бронте («Джейн Эйр» Шарлотты 

Бронте и «Широкое Саргассово море» Джин Рис) / О. Г. Сидорова. – Текст : непосред-

ственный // Известия Уральского федерального университета. Серия 2: Гуманитарные 

науки. – 2016. – Т. 18, № 3 (154). – С. 157-169. – Библиогр.: с. 167-168 (15 назв.). – ISSN 

2227-2283. 

Роман английской писательницы Шарлотты Бронте «Джейн Эйр» рассматрива-

ется с точки зрения его валентности, т. е. возможности продуцировать новые произве-

дения и смыслы. Произведение Джин Рис «Широкое Саргассово море» анализируется как 

полемический ответ на роман Ш. Бронте. 

Статью можно заказать по ЭДД (электронная доставка документа). 

 

60. Сыскина, А. А. Роман «Джейн Эйр» Ш. Бронте в переводе В. Д. Владимирова 

(1893) : трансформация метода и жанрового своеобразия / А. А. Сыскина. – Текст : непо-

средственный // Вестник Томского государственного университета. – 2013. – № 367 

(февр.). – С. 17-20. – Библиогр.: с. 20 (15 назв.). – ISSN 1561-7793. 

Изменения художественного метода и жанра романа Шарлотты Бронте «Джейн 

Эйр» в переводе Владимира Дмитриевича Владимирова. 

Место хранения: ОПИ 

 



61. Сыскина, А. А. Переводы XIX века романа «Джен Эйр» Шарлотты Бронте: пе-

редача характера и взглядов героини в переводе 1849 года Иринарха Введенского 

/ А. А. Сыскина. – Текст : непосредственный // Вестник Томского государственного педа-

гогического университета. – 2012. – № 3 (118). – С. 177-182. – Библиогр.: с. 181-182 

(19 назв.). – ISSN 1609-624X. 

Анализируется перевод романа «Джен Эйр», выполненный в XIX в. Иринархом 

Ивановичем Введенским. Рассматриваются особенности переводческой рецепции твор-

чества Шарлотты Бронте в передаче характера и взглядов героини в сравнении с замыс-

лом автора. 

Место хранения: ОПИ 

 

62. Фочкин, О. Три сестры / О. Фочкин. – Текст : непосредственный // Читаем вме-

сте. – 2011. – № 4. – С. 46-47. – ISSN 1991-8305. 

Творческая биография сестѐр Бронте. 

Статью можно заказать по ЭДД (электронная доставка документа). 

 

63. Чемодурова, З. М. Reader, I Married Him, или механизм аттенциональной кон-

вергенции в англоязычном повествовании / З. М. Чемодурова. – DOI 10.15688/jvolsu 

2.2020.2.6. – Текст : непосредственный // Вестник Волгоградского государственного уни-

верситета. Серия 2: Языкознание. – 2020. – Т. 19, № 2. – С. 66-77. – Библиогр.: с. 75-77. – 

ISSN 1998-9911 (print). – ISSN 2409-1979 (online). – Имеется электронная версия публика-

ции: https://elibrary.ru/item.asp?id=43062085 (дата обращения: 14.10.2022). – Режим досту-

па: для зарегистрированных пользователей. 

Материалом исследования послужили рассказы современных англоязычных авто-

ров-женщин – Дж. Брискоу, Т. Шевалье, Э. Фрейд, Т. Хедли, С. Хилл, С. Викерс и др., 

опубликованные в сборнике «Reader, I Married Him», вышедшем в 2017 г. и посвящѐнном 

200-летию со дня рождения Шарлотты Бронте. Устанавливается, что анализируемые 

рассказы интертекстуально соотносятся с романом «Джейн Эйр». 

 

64. Чудакова, М. Джейн Эйр, или Как быть счастливой в любых обстоятельствах 

/ М. Чудакова. – Текст : непосредственный // Семья и школа. – 2009. – № 5. – С. 16-18. – 

ISSN 0131-7377. 

Мнение автора статьи о том, как важно успеть прочесть книгу Шарлотты 

Бронте «Джейн Эйр» именно до 16 лет. 

Место хранения: ОУООПН-ЧЗ 10 

 

65. Ямалова, Ю. В. История переводов романа Шарлотты Бронте «Джейн Эйр» в 

России / Ю. В. Ямалова. – Текст : непосредственный // Вестник Томского государственно-

го университета. – 2012. – № 363 (окт.). – С. 38-41. – Библиогр.: с. 41 (11 назв.). – ISSN 

1561-7793. 

Обзор русскоязычных переложений романа Шарлотты Бронте «Джейн Эйр», вы-

полненных в России в период XIX-XX вв. 

Место хранения: ОПИ 

 

Список подготовила Н. Н. Кузнецова 

 


